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3
YEARS 

WARRANTY

    

EN 60598-1    EN 60598-2-8

EN 60335-1

2014/35/UE 2014/30/UE

2011/65/UE

CABLE LENGTH / LONGUEUR CABLE /  
KABELLÄNGE / LONGITUD CABLE : 15,5 m (14+1,5)

CABLE TYPE / TYPE CABLE / KABEL TYP /  
TIPO CABLE: H05 RN-F - 2x1 mm2

64

  SERIE 5000 / TRADITION

• Strukturelemente aus stoßfestem Kunststoff.
• Kabelführung.
• Arretierung.
• Bügel aus Stahlblech zur Befestigung an der Wand.
• Feder aus hochfesten Stahl.
• Gleitkontakte mit Schleifring und Bürsten.
• Umgebungstemperatur: –5°C/+50°C

Aufrollereigenschaften DE

Enrouleur automatique  
à ressort,pour installation 
au mur, équipé de baladeuse
• Structure de l’appareil en matière plastique,  
 résistante aux chocs.
• Dispositif guide-câble à rouleaux.
• Cliquet applicable.
• Support pour fixation au mur en tôle d’acier.
• Ressort pour la rentrée du câble à haute résistance.
• Contacts frottants avec collecteur à bague et brosse.
• Température d’utilisation: –5°C/+50°C.

Enrollador automático con rebobinado 
de resorte y soporte para pared 
y lámpara portátil
• Elementos estructurales del enrollador en 

material plástico antichoque.
• Boca con guía cable de rodillos.
• Dispositivo de blocaje de cable.
• Soporte de fijacción orientable de chapa de acero.
• Muelle de alta resistencia.
• Contactos rasantes con anillo colector y cepillos.
• Temperatura de utilización: –5°C/+50°C

Caracteristicas de l'enrolladorES

Technische MerkmateDE

Caracteristiques de l'enroulerFR

Kabelaufroller mit federantrieb, Für wand 
befestigung mit handlampe

Spring-operated cable reel for wall 
mounting, equipped with inspection lamp
• Structural elements of cable reel in shock-resistant 

plastic material.
• Roller cable guide.
• Ratchet stop.
• Wall-mountable steel bracket.
• Rewinding cable spring at high resistance.
•  Wiping contacts with collector ring and brushes.
•  Working temperature: -5°C/+ 50°C.

Reel FeaturesEN



328

  FLUO 11W

5908/328

IP 55

L
A

M
P

S

330

AM8

AM9

329

370

  STRIP LED

  FLUO 11W

  SMD LED

  30 LED

    MAX 60W

    MAX 60W

LAMP
BALADEUSE

SERIE 5000 SERIE 5000

Reel + lamp Reel + lamp + Transfo See pag.

5907/AM8 230V
5907/AM8 24V

5907/AM9 230V
5907/AM9 24V

5907/329 230V
5907/329 24V

5907/370

5908/330

5908/AM8

5908/AM9

5908/329

5908/370

5908/T306

66 - 67

IP 64

IP 55

IP 55

IP 55

IP 65

IP 20

Dimensions

5907 5908/330 - 5908/AM8 - 5908/AM9 
5908/328 - 5908/329 

5908/T306 - 5908/370

5907/T306
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5907/330 230V
5907/330 24V

5907/328 230V
5907/328 24V

68 - 69

70 - 71

72

73

74

75
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LUX: 800 @ 50 cm

LUMEN: 430

LIGHTING

ANGLE: 120°

4,5W

IK09

ENERGY SAVING

330 LAMP

LAMP IP 64

REPLACEABLE

TRANSPARENT COVER

IN 230-110-24-12V

OUT 230-110-24-12V

•  Luminous source COB LED 
Available in two versions: 
230V power supply  
and 24V power supply.

Lamp FeaturesEN

• Lichtquelle: COB LED 
Lieferbar in 2 Ausführungen:  
230V und 24V Stromversorgung.

LampeneigenschaftenDE

•  Source de lumière: COB LED 
Disponible en deux modeles:  
alimentation 230V et 24V.

• Fuente de luz: COB LED 
Suministrado en dos versiones:  
con alimentacion a 230V y 
con alimentacion a 24V.

FR Caracteristiques 
de la baladeuse

ES Caracteristicas 
de la lampara

CABLE LENGTH: 15,5 m (14+1,5)
INCOMING CABLE: 1 m
CABLE TYPE: H05 RN-F - 2x1 mm2

REEL PROTECTION DEGREE: IP42

  SERIE 5000 REEL + 330 LAMP 

COB LED 

The model with transformer allows to have  
the lamp feeded at low voltage (24V), as requested  
by the safety rules.

EN

Le modèle avec transformateur permet d’avoir la 
baladeuse alimentée à basse tension (24V), comme 
prévu par les normes de sécurité.

FR

Das Model mit Trafo erlaubt die Lampe 
mit Niederspannung (24V) gemäß den 
Sicherheitsnormen zu versorgen.

DE

El modelo con transformador permite de alimentar 
la lampara, en baja tension (24V) ségun las normas 
de Seguridad.

ES

66



ART. 5907/330 230V 5907/330 24V 5908/330

Description
Cable reel with LED 

lamp 330 230V
Cable reel with LED 

lamp 330 24V
Cable reel with transfo 

+ LED lamp 330

cable length 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5)

lamp model 330 230V 330 24V 330 24V

reel protection degree IP42 IP42 IP42

supply voltage 110-230V 12V dc/ac - 24V dc/ac 230V

transfo features / /
power: 14VA/input: 230V 

Output: 24V

60 60 60

mm 390x310x165
Kg 4,5

mm 390x310x165
Kg 4,5

 mm 390x310x165 
Kg 4,5

1

ART. 344/VY 
Transparent cover
Calotte transparente 
Durchsichtige Abdeckplatte
Casquete transparente.

TRANSFORMER TRANSFORMER

Dimensions Spare Parts

  SERIE 5000  REEL + 330 LAMP 

COB LED 

CAUTION: Use with different feedings damages  
the lamp and no warranty will be applied.

ATTENTION: Courants differénts endommagent 
la baladeuse et la garantie n’est plus valable.

ACHTUNG: Andere Strömungen beschädigen 
der Lampe und die Garantie wird  
nicht geleistet.

676767
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Available in two versions: 
230V power supply  
and 24V power supply.

Lamp FeaturesEN

Lieferbar in 2 Ausführungen:  
230V und 24V Stromversorgung.

LampeneigenschaftenDE

Disponible en deux modeles:  
alimentation 230V et 24V.

Suministrado en dos versiones:  
con alimentacion a 230V y 
con alimentacion a 24V.

FR Caracteristiques 
de la baladeuse

ES Caracteristicas 
de la lampara

CABLE LENGTH: 15,5 m (14+1,5)
INCOMING CABLE: 1 m
CABLE TYPE: H05 RN-F - 2x1 mm2

REEL PROTECTION DEGREE: IP42

The model with transformer allows to have  
the lamp feeded at low voltage (24V), as requested  
by the safety rules.

EN

Le modèle avec transformateur permet d’avoir la 
baladeuse alimentée à basse tension (24V), comme 
prévu par les normes de sécurité.

FR

Das Model mit Trafo erlaubt die Lampe 
mit Niederspannung (24V) gemäß den 
Sicherheitsnormen zu versorgen.

DE

El modelo con transformador permite de alimentar 
la lampara, en baja tension (24V) ségun las normas 
de Seguridad.

ES

LUX: 280 @ 50 cm

LUMEN: 900

LIGHTING

ANGLE: 180°

11W 

IK07

ENERGY SAVING

AM8

LAMP IP 55

REPLACEABLE

TRANSPARENT COVER

IN 230-24V

OUT 230-24V

    SERIE 5000 REEL + AM8 LAMP 

68

FLUO



  

ART. 5907/AM8 230V 5907/AM8 24V 5908/AM8

Description
Cable reel with 

fluo lamp AM8 230V
Cable reel with 

fluo lamp AM8 24V
Cable reel with transfo  

+ fluo lamp AM8

cable length 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5)

lamp model AM8 230V AM8 24V AM8 24V

bulb type and power 2G7 - 11 W included

supply voltage 230V 24Vca 230V

transfo features / /
power: 14VA/input: 230V 

Output: 24V

60 60 60

mm 390x310x165
Kg 4,5

mm 390x310x165
Kg 4,5

 mm 390x310x165 
Kg 4,5

1

ART. 355
11W fluorescent tube / Tube fluo11W
Neonleuchte 11W / Tubo fluorescente 11W

ART. AM500
Transparent cover  / Calotte transparente
Durchsichtige Abdeckplatte  / Casquete transparente

TRANSFORMER TRANSFORMER

CAUTION: Use with different feedings damages 
the lamp and no warranty will be applied.

ATTENTION: Courants differénts endommagent 
la baladeuse et la garantie n’est plus valable.

ACHTUNG: Andere Strömungen beschädigen 
der Lampe und die Garantie wird  
nicht geleistet.

Dimensions Spare Parts

SERIE 5000 REEL + AM8 LAMP 

EN:24V lamps can also be powered at 24Vdc. 
There will be a loss of brightness of about 20%.

FR: Les baladeuses à 24V peuvent être aussi  
alimentées à 24Vdc Il y aura une perte de 
luminosité de 20% environ.

DE: Die 24V Wechselstrom Lampen können auch 
mit 24Vdc Gleichstrom versorgt werden. Es gibt 
einen Helligkeitsverlust von ungefähr 20%.

696969
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CABLE LENGTH: 15,5 m (14+1,5)
INCOMING CABLE: 1 m
CABLE TYPE: H05 RN-F - 2x1 mm2

REEL PROTECTION DEGREE: IP42

The model with transformer allows to have  
the lamp feeded at low voltage (24V), as requested  
by the safety rules.

EN

Le modèle avec transformateur permet d’avoir 
la baladeuse alimentée à basse tension (24V), comme 
prévu par les normes de sécurité.

FR

Das Model mit Trafo erlaubt die Lampe 
mit Niederspannung (24V) gemäß den 
Sicherheitsnormen zu versorgen.

DE

El modelo con transformador permite de alimentar 
la lampara, en baja tension (24V) ségun las normas 
de Seguridad.

ES

Available in two versions: 
230V power supply  
and 24V power supply.

Lamp FeaturesEN

Lieferbar in 2 Ausführungen:  
230V und 24V Stromversorgung.

LampeneigenschaftenDE

Disponible en deux modeles:  
alimentation 230V et 24V.

Suministrado en dos versiones:  
con alimentacion a 230V y 
con alimentacion a 24V.

FR Caracteristiques 
de la baladeuse

ES Caracteristicas 
de la lampara

230V-110V-12V

OUT 230V-110V-12V

    SERIE 5000 REEL + AM9 LAMP LUX: 850 @ 50 cm

LUMEN: 600

LIGHTING

ANGLE: 55°

IK07

ENERGY SAVING

AM9 LAMP

IP 558 SMD LED

REPLACEABLE

TRANSPARENT COVER

4W

70

SMD LED



SERIE 5000  REEL + AM9 LAMP  

ART. 5907/AM9 230V 5907/AM9 24V 5908/AM9

Description
Cable reel with LED 

lamp AM9 230V
Cable reel with LED 

lamp AM9 24V
Cable reel with transfo

+ LED lamp AM9

cable length 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5)

lamp model AM9 230V AM9 24V AM9 24V

bulb type and power SMD LED included

supply voltage 110 - 230V 12V dc/ac - 24V dc/ac 230V

transfo features / /
power: 14VA/input: 230V 

Output: 24V

60 60 60

mm 390x310x165
Kg 4,5

mm 390x310x165
Kg 4,5

 mm 390x310x165  
Kg 4,5

1

ART. AM500
Transparent cover / Calotte transparente
Durchsichtige Abdeckplatte / Casquete transparente

TRANSFORMER TRANSFORMER

CAUTION: Use with different feedings damages 
the lamp and no warranty will be applied.

ATTENTION: Courants differénts endommagent  
la baladeuse et la garantie n’est plus valable.

ACHTUNG: Andere Strömungen beschädigen 
der Lampe und die Garantie wird  
nicht geleistet.

Dimensions Spare Parts

717171

SMD LED
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72

LUX: 280 @ 50 cm

LUMEN: 900

LIGHTING

ANGLE: 180°

11W 

IK07

ENERGY SAVING

328

LAMP IP 55

REPLACEABLE

TRANSPARENT COVER

11

LAMP

TRANTR

IN 230-24V

OUT 230-24V

ART. 5907/328 230V 5907/328 24V 5908/328

Description
Cable reel with fluo 

lamp 328 230V
Cable reel with fluo 

lamp 328 24V
Cable reel with transfo  

+ fluo lamp 328

cable length 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5)

lamp model 328 230V 328 24V 328 24V

bulb type and power 2G7 - 11W included

supply voltage 230V 24Vca 230V

transfo features / /
power: 14VA/input: 230V 

Output: 24V

60 60 60

mm 390x310x165
Kg 4,5

mm 390x310x165
Kg 4,5

 mm 390x310x165 
Kg 4,5

1

ART. 355
11W fluorescent tube / Tube fluo11W
Neonleuchte 11W / Tubo fluorescente 11W

ART. 528
Transparent cover / Calotte transparente
Durchsichtige Abdeckplatte / Casquete transparente

TRANSFORMER TRANSFORMER

DimensionsSpare Parts

    SERIE 5000  REEL + 328  LAMP 

FLUO

  



SERIE 5000  REEL + 329 LAMP  

LED LAMP 5 MM

737373

IN 230-12 -24V

OUT 230-24V

ART. 5907/329 230V 5907/329 24V 5908/329

Description
Cable reel with LED 

lamp 329 230V
Cable reel with LED 

lamp 329 24V
Cable reel with transfo  

+ LED lamp 329

cable length 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5)

lamp model 329 230V 329 24V 329 24V

bulb type and power YES (30 LED)

supply voltage 230V 12 dc/ac - 24 dc/ac 230V

transfo features / /
power: 14VA/input: 230V 

Output: 24V

60 60 60

mm 390x310x165
Kg 4,5

mm 390x310x165
Kg 4,5

 mm 390x310x165 
Kg 4,5

1

ART. 529
Transparent cover / Calotte transparente
Durchsichtige Abdeckplatte / Casquete transparente

TRANSFORMER TRANSFORMER

DimensionsSpare Parts

  

LUX: 980 @ 50 cm

LUMEN: 140

LIGHTING

ANGLE: 20°

2,5W 

IK07

ENERGY SAVING

329 LAMP

LAMP IP 55

REPLACEABLE

TRANSPARENT COVER

30 LED
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74

IN 230-24V

OUT 230-24V

ART. 5907/370 5908/370

Description
Cable reel 

with lamp 370
Cable reel with transfo  

+ lamp 370

cable length 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5)

lamp model 370 370

bulb type and power not included - Max 60W E27

supply voltage  Max 250V 230V

transfo features /
power: 63VA/input: 230V 

Output: 12/24V

48 44

mm 410x305x185 
Kg 4,5

 mm 345x305x230 
Kg 6

1

ART. 371
Transparent cover / Calotte transparente
Durchsichtige Abdeckplatte / Casquete transparente

TRANSFORMER TRANSFORMER

DimensionsSpare Parts

    SERIE 5000  REEL + 370 LAMP  

TRADITIONAL BULB

MAX 60W

IK07

LAMP IP65

CABLE LENGTH: 15,5 m (14+1,5)
INCOMING CABLE: 1 m
CABLE TYPE: H05 RN-F - 2x1 mm2

REEL PROTECTION DEGREE: IP42
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TRADITIONAL BULB

SERIE 5000  REEL + T306 LAMP  

ART. 5907/T306 5908/T306

Description
Cable reel 

with lamp T306
Cable reel with transfo  

+ lamp T306

cable length 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5)

lamp model T306 T306

bulb type and power not included - Max 60W E27

supply voltage  Max 250V 230V

transfo features /
power: 63VA/input: 230V 

Output: 12/24V

60 44

mm 390x310x165 
Kg 4,5

 mm 345x305x230 
Kg 6

1

TRANSFORMER TRANSFORMER

Dimensions
CABLE LENGTH: 15,5 m (14+1,5)
INCOMING CABLE: 1 m
CABLE TYPE: H05 RN-F - 2x1 mm2

REEL PROTECTION DEGREE: IP42
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5
YEARS 

WARRANTY

  SERIE AL

Cable reels with casing in diecast aluminium. 
A “top quality” product for professional users.
• Diecast aluminium casing, undercoat paint finish.
• Complete with pivot bracket for mounting.
• Provided with cable ratchet stop device, at desired 

length, easily removable if constant traction is required.
• Heavy duty spring.
• Slipring with brass rings and brushes.
•  Working temperature -5°C/+50°C

Reel FeaturesEN

Kabelaufroller mit Außengehäuse aus
Aluminiumdruckguss. Ein produkt aus 
hoher qualität für Profi-Anwender.
• Außengehäuse aus Aluminiumdruckguss, 

einbrennlackiert.
• Komplett mit Schwenkbarer Bügel für die 

Befestigung.
• Arretiervorrichtung auf der gewünschten Länge, 

welche einfach zu beseitigen ist, wenn der Kabel 
ständig unter Zug sein soll.

• Feder aus hochwiderstandsähigem Stahl.
• Gleitkontakte mit Schleifring und Bürsten.
•  Umgebungstemperatur: -5° C / + 50° C

AufrollereigenschaftenDE

Série d’enrouleurs avec structure en 
aluminium moulé. Un produit d’haute qualité 
pour les utilisateurs professionnels.
• Structure en aluminium moulé sous pression, 
 verni à four.
• Avec support orientable de fixation
• Fourni avec dispositif d’arrêt du cable, facile
 à éliminer si le câble doit être toujour en traction.
• Ressort pour la rentrée du câble à haute résistance.
• Contacts frottants avec collecteur à bague et brosse.
• Température d’utilisation: –5°C/+50°C.

Caracteristiques de l'enrouleurFR

Serie de arrollacables con estructura de 
aluminio fundido a presión. Un producto  
de alta calidad para uso profesional.
• Estructura de aluminio fundido a presión y pintado 

con polvo epoxídico
• Abrazadera de fijación orientable.
• Provisto con dispositivo de parada del cable, de la 

longitud deseada, facilmente eliminable en caso se 
quiera el tubo constantemente en tracción.

• Muelle de alta resistencia
• Contactos de arrastre con anillo recolector y 

escobillas.
• Temperatura de utilización: -5°C/+50°C.

Caracteristicas de l'enrolladorES

CABLE LENGTH / 
LONGUEUR CABLE /  
KABELLÄNGE / LONGITUD CABLE:  
15,5 m (14+1,5)

CABLE TYPE / TYPE CABLE /  
KABEL TYP / TIPO CABLE:  
H05 RN-F - 2x1 mm2

76
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330

328

  STRIP LED

  FLUO 11W

AL47/330 230V

AL47/330 24V

AL47/328 230V

AL47/328 24V

IP 64

IP 55

LAMP
BALADEUSE

SERIE AL

Reel + lamp

AL47 AL48

Dimensions

777777
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  SERIE  AL  REEL + 330 LAMP

COB LED 

ART. AL47/330 230V AL47/330 24V

Description
Cable reel with 

LED  lamp 330 230V
Cable reel with 

LED  lamp 330 24V

cable length 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5)

lamp model 330 230V 330 24V

supply voltage 110-230V 12V dc/ac - 24V dc/ac

40 40

mm 390x310x200
Kg 6

mm 390x310x200
Kg 6

1

TRANSFORMER

LUX: 800 @ 50 cm

LUMEN: 430

LIGHTING

ANGLE: 120°

4,5W

IK09

ENERGY SAVING

330 LAMP

LAMP IP 64

REPLACEABLE

TRANSPARENT COVER

IN 230-24V

OUT 230-24V

CABLE LENGTH:  
15,5 m (14+1,5)
INCOMING CABLE: 1 m
CABLE TYPE: 
H05 RN-F - 2x1 mm2

REEL PROTECTION  
DEGREE: IP42

• Luminous source COB LED
Available in two versions:
230V power supply and 24V power supply.

• Source de lumière: LED COB
Disponible en deux modèles: 
alimentation 230V et 24V.

FR Caracteristiques 
de la baladeuse

• Lichtquelle: COB LED
Lieferbar in 2 ausführungen:  
230V und 24V Stromversorgung.

• Fuente de luz: COB LED  
Suministrado en dos versiones: con alimentacion 
a 230V y con alimentacion a 24V.

ES Caracteristicas 
de la lampara

Lamp FeaturesEN LampeneigenschaftenDE

78



TRANSFORMER

FLUO

SERIE  AL REEL + 328 LAMP

L
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IN 230-24V

OUT 230-24V

CABLE LENGTH:  
15,5 m (14+1,5)
INCOMING CABLE: 1 m
CABLE TYPE: 
H05 RN-F - 2x1 mm2

REEL PROTECTION  
DEGREE: IP42

Available in two versions: 
230V power supply  
and 24V power supply.

Disponible en deux modeles:  
alimentation 230V et 24V.

FR Caracteristiques 
de la baladeuse

Lieferbar in 2 Ausführungen:  
230V und 24V Stromversorgung.

Suministrado en dos versiones:  
con alimentacion a 230V y 
con alimentacion a 24V.

ES Caracteristicas 
de la lampara

Lamp FeaturesEN LampeneigenschaftenDE

LUX: 280 @ 50 cm

LUMEN: 900

LIGHTING

ANGLE: 180°

11W 

IK07

ENERGY SAVING

328

LAMP IP 55

REPLACEABLE

TRANSPARENT COVER

ART. AL47/328 230V AL47/328 24V

Description
Cable reel with 

fluo lamp 328 230V
Cable reel with 

fluo lamp 328 24V

cable length 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5)

lamp model 328 230V 328 24V

bulb type 
and power

included -  fluo 11W 2G7

supply voltage 230V 24Vca

40 40

mm 390x310x200
Kg 6

mm 390x310x200
Kg 6

1

797979

R
E

E
L

S
 W

IT
H

  
L

A
M

P
S



1
YEAR 

WARRANTY

  SERIE AM

Spring-operated reel for wall mounting.   
A good balance between quality and price. 
Complete with portable lamps.  
•  Casing made of resistant plastic
•  Cable roller guide
•  Ratchet stop device, easily inserted every 50 cm.
•  Complete with pivot bracket.
•  Heavy duty spring.
•  Slipring with brass rings and brushes.
•  Working temperature -5°C/+50°C

Reel FeaturesEN

Kabelaufroller mit Federantrieb für 
Wandbefestigung. Ein guter Kompromiss 
zwischen Qualität und Preis. Komplett 
mit Handleuchte.
• Außengehäuse aus Schlagfestem Kunststoff.
• Kabelführungsöffnung mit Rollen.
• Kabelrücklaufsperre mit Zahnarretierung alle 50 cm.
•  Schwenkbarer Bügel.
• Feder aus hochwiderstandsähigem Stahl.
• Gleitkontakte mit Schleifring und Bürsten
• Umgebungstemperatur: -5° C / + 50° C.

Enrouleur automatique à ressort, pour 
installation au mur. Un bon compromis  
entre qualité et prix. Complets de lampes 
portatives.
• Boîtier en plastique antichoc.
• Dispositif guide-câble à rouleaux.
• Cliquet d’ârret applicable tous les 50 cm..
• Avec support orientable de fixation
• Ressort pour la rentrée du câble à haute résistance.
• Contacts frottants avec collecteur à bague et brosse.
• Température d’utilisation -5°C/+50°C.

Caracteristiques de l'enrouleurFR

Enrollador automático con rebobinado de 
resorte y soporte para pared. 
Un buen compromiso entre calidad y precio. 
Completo con lámpara portátil.
• Estructura en material plástico de alta resistencia.
• Boca guía del cable a rodillo.
• Dispositivo de parada del cable a cremallera, ajustable 

cada 50 cms.
• Abrazadera de fijación orientable.
• Muelle de alta resistencia
• Contactos de arrastre con anillo recolector y escobillas.
• Temperatura de utilización: -5°C/+50°C.

Caracteristicas de l'enrolladorES

AufrollereigenschaftenDE
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CABLE LENGTH:  
15,5 m (14+1,5)
INCOMING CABLE: 1 m
CABLE TYPE: 
H05 RN-F - 2x1 mm2

REEL PROTECTION  
DEGREE: IP42



L
A

M
P

S

AM57

Dimensions

AM8

T306

  FLUO 11W

  MAX 60W

AM57/AM8 230V

AM57/AM8 24V

AM57/306

IP 55

IP 20

LAMP
BALADEUSE

SERIE AM

Reel + lamp
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ART. AM57/AM8 230V AM57/AM8 24V

Description
Cable reel 

with fluo lamp 
 AM8 230V

Cable reel 
with fluo lamp 

 AM8 24V

cable length 15,5 m (14 + 1,5) 15,5 m (14 + 1,5)

lamp model AM8 230V AM8 24V

bulb type 
and power

 included - Fluo 11W 2G7

supply voltage 230V 24Vca

40 40

mm 390x310x200
Kg 4,5

mm 390x310x200
Kg 4,5

1

LUX: 280 @ 50 cm

LUMEN: 900

LIGHTING

ANGLE: 180°

11W 

IK07

ENERGY SAVING

AM8

LAMP IP 55

REPLACEABLE

TRANSPARENT COVER

    SERIE  AM REEL +  AM8  LAMP 

FLUO

TRANSFORMER

IN 230-24V

OUT 230-24V

• Schaltkreis im Inner des Griffs
• Im Griff geschützter Schalter
• Drehbarer Haken
• Erhältlich in 230V 
 oder 24V Stromversorgung.

• Circuito electrónico de alimentación  
en la empuñadura 
Interruptor blando protegido

• Gancho orientable
• Disponible en alimentacion 230V o 24V.

ES Caracteristicas 
de la lampara

LampeneigenschaftenDE

• Electronic circuit inside the handle
• Protected soft touch switch
• Rotating hook 
• Available in 230V or 24V power supply.

• Circuit électronique d'alimentation  
dans la poignée

• Interrupteur soft toch, protegé
• Crochet orientable
• Disponible en alimentation 230V ou 24V.

FR Caracteristiques 
de la baladeuse

Lamp FeaturesEN

Dimensions
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ART. AM57/306

Description Cable reel with lamp T306 

cable length 15,5 m (14 + 1,5)

bulb type 
and power

not included - Max 60W E27

supply voltage Max 250V

40

mm 390x310x200 

Kg 4,5

1

IN 230-12-24V

OUT 230-12-24V

TRANSFORMER

  

TRADITIONAL BULB

SERIE  AM  REEL +  306  LAMP 

CABLE LENGTH:  
15,5 m (14+1,5)
INCOMING CABLE: 1 m
CABLE TYPE: 
H05 RN-F - 2x1 mm2

REEL PROTECTION  
DEGREE: IP42

•  Anatomisch geformter Handgriff aus öl-, säure und 
lösemittelbeständigem Kunststoff.

•  Scharnierkäfig aus Stahldraht und Reflektor aus 
galvanisiertem Stahlblech.

•  Im Griff eingelassener geschützter Schalter.
•  Drehbarer Aufhängehaken.

• Mango con forma anatómica de plástico  
anti-aceite, anti-ácido y anti-disolvente.

• Jaula de hilo de acero y reflector en chapa de 
acero galvanizado.

• Interruptor protegido en un hueco encastrado.
• Gancho giratorio.

ES Caracteristicas 
de la lampara

LampeneigenschaftenDE

• Insulated handgrip made of oil,  
acid, solvent-resistant Moplen.

• Reflecting cage made of zinc-coated steel.
• Recessed lever switch.
• Rotating hanging-hook.

• Poignée anatomique en Moplen,  
anti-acide, anti-solvant.

• Cage en fil d’acier et réflecteur  en tôle 
d’acier zingué.

• Interrupteur robuste emboité et protégé.
• Crochet pivotant.

FR Caracteristiques 
de la baladeuse

Lamp FeaturesEN
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    MINI REELS + LAMP

MINI REELS

ART. 9001/T306 9001/328 230V 9001/328 24V

Description
Cable reel

with lamp T306
Cable reel

with fluo lamp 328 230V
Cable reel

with fluo lamp 328 24V

cable length 8 (7+ 1) 8 (7+ 1) 8 (7+ 1)

lamp model T306 328 230V 328 24V

bulb type  and power
not included 

Max 60W E27

 included 

Fluo 11W 2G7

 included 

Fluo 11W 2G7

lamp protection degree IP20 IP55 IP55

supply voltage Max 250V 230V 24V

46 46 46

mm 420x280x120 
Kg 3

mm 420x280x120 
 Kg 3

mm 420x280x120 
Kg 3

1

TRANSFORMER

Small-sized cable reels. Suitable for  
small places, on jibs, on lift columns, etc. 
Model WITHOUT transformer.

• Structural elements of cable reel in  
shock-resistant plastic material.

• Ratchet stop.
• Wall-mountable steel bracket.
• Working temperature: -5/+ 50°C.

Reel Features

Mini-Kabelaufroller. Für Anwendungen in kleinen 
Räumen bei Hebebühnen etc.  
 Modell OHNE Trafo.

• Außengehäuse aus Kunststoff.
• Rollenkabelführung um das Rückrollen des
• Kabels zu erleichtern.
• Arretierung für das Kabel.
• Umgebungstemperatur: –5/+50°C.

Aufrollereigenschaften DE

Enrouleurs de cables d’encombrement reduit. 
Convenable pour les petits endroits, sur  
colonnes de levage etc. Modèle SANS transformateur 

• Structure en matière plastique, résistante aux chocs.
• Cliquet applicable.
• Support pour fixation au mur en tôle d’acier.
• Température d’utilisation: –5/+50°C.

Enrollador de reducidas dimensiones. Para utilizar en 
ambientes de reducidas dimensiones, sobre brazos, 
sobre una columna de puente elevador, etc.  
Modelo SIN transformador.

• Elementos estructurales del enrollador  
en material plástico antichoque.

• Dispositivo de blocaje de cable.
• Soporte de fijacción orientable de chapa de acero.
• Temperatura de utilización: –5/+50°C.

Caracteristicas de l'enrolladorESAufrollereigenschaftenDE

Caracteristiques de l'enrouleurFREN

9001/T306 9001/328 230V

9001/328 24V

CABLE LENGTH: 8 m (7+1)
INCOMING CABLE: 1 m
CABLE TYPE: H05 RN-F - 2x1 mm2

REEL PROTECTION DEGREE: IP42
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ART. 5907/330 230 IP 5907/330 24 IP 5907/328 230 IP 5907/328 24V IP 5908/330 IP55 5908/328 IP55

Description
Cable reel

with LED lamp
330 230V

Cable reel
with LED lamp

330 24V

Cable reel
with fluo lamp

328 230V

Cable reel
with fluo lamp

328 24V

Cable reel
with transfo

+ LED lamp 330

Cable reel
with transfo

+ fluo lamp 328 
24V

cable length
m 15,5  

(14 + 1,5)
m 15,5  

(14 + 1,5)
m 15,5  

(14 + 1,5)
m 15,5  

(14 + 1,5)
m 15,5  

(14 + 1,5)
m 15,5  

(14 + 1,5)

incoming cable 1 m 1 m 1 m 1 m 1 m 1 m

transfo 
features

- - - -
power: 14VA

input: 230V
output: 24V

power: 14VA
input: 230V
output: 24V

lamp model 330 230V 330 24V 328 230V 328 24V 330 24V 328 24V

bulb type   
and power

 included 

COB LED

 included 

COB LED

 included 

Fluo 11W 2G7

 included 

Fluo 11W 2G7

 included 

COB LED

 included 

Fluo 11W 2G7

lamp 
protection

degree
IP64 IP64 IP55 IP55 IP64 IP55

reel protection

degree
IP55 IP55 IP55 IP55 IP55 IP55

supply voltage Max 250V
12V dc/ac -  

24V dc/ac
230V 24V 230V 230V

60 60 60 60 60 40

mm 390x310x165
Kg 4,5

mm 390x310x165
Kg 4,5

mm 390x310x165
Kg 4,5

mm 390x310x165
Kg 4,5

mm 345x305x165
Kg 5

mm 345x305x230
Kg 5

1

IP55 
MODELS MODELS FOR SPECIAL APPLICATIONS

High safety unit, with protection degree IP55/
IP65. Suitable for particular places, where the 
highest protection is needed.

MODELES POUR APPLICATIONS SPECIALES
Ensemble d’haute securité, avec degré de 
protection IP55/IP65, indiqué pour milieux 
particuliers, où on demande le maximum de 
protection.

MODELLE FÜR BESONDERE ANWENDUNGEN
Set für höchste Sicherheit mit Schutzart IP55/
IP65, geeignet für besondere Umgebungen, wo 
höchste Schutz anforderungen gegeben sind.

MODELOS POR APPLICACIONES ESPECIAL
Grupo de alta seguridad, con protección IP55/
IP65, apto para ambientes especiales donde se 
pide la máxima seguridad.

Protection
degree

IP55

  IP 55 REELS + LAMPS

IP55 REELS

EN

FR
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ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN  
UND GARANTIE:
Auf unserer Website www.zeca.it. Können  
Sie unsere allgemeine Verkaufsbedingungen  
und Garantie finden, gültig für alle  
rechtlichen Zwecke.

CONDICIONES DE VENTA GENERALES  
Y DE GARANTÍA:
Nuestras condiciones de venta generales  
y garantía, válidas para todos los efectos  
legales, se pueden encontrar en nuestra  
página web www.zeca.it.

GENERAL
TERMS
OF SALE

CONDITIONS 
GENERAL  
DE VENTE

EN FR

DE ES

Our general selling conditions, valid for all legal 
purposes, can be found on our website  
www.zeca.it

Pictures, explanations and technical details 
of this catalogue have only an indicative 
purpose. Consequently ZECA has the right to 
make changes, without notice, for the sake of 
improving the products or for any constructive or 
commercial requirement.

PRODUCT LIABILITY:
ZECA products are insured for  
“PRODUCT LIABILITY”  
worldwide coverage.

DIRECTIVE 2002/95/EC (1) - 27/01/2003 (ROHS):
We Zeca SpA DECLARE
that all our products, when affected by RoHS 
Directive 2011/65/UE and any further changes, 
meet the RoHS requirements.

WARRANTY:
· 12 months from the date of purchase, unless 

otherwise stated.
· The warranty of 12 months refers to defects on 

new products delivered by us, used in a proper 
way. Parts subjected to wear and tear (cables, 
springs, hoses, collectors, etc.) or eventually 
damaged by users are therefore excluded.

· Any other indemnity form remains obviously 
excluded.

· The warranty consists in the free of charge 
replacement or alternatively in the repair in 
our works of products subjected to malfunction 
caused by defective parts.

· All transport costs are at purchaser’s charge.
· The warranty will not be applied when goods 

have been damaged due to misuse.

Nos conditions de vente, applicables á tous les 
effets juridiques, sont disponibles sur notre site 
www.zeca.it

Illustrations, descriptions et détails techniques 
du catalogue s’entendent donnés à titre indicatif. 
ZECA pourtant se réserve le droit d’apporter à ses 
produits, sans préavis, toutes les modifications 
qui estimera utiles pour les améliorer ou pour 
exigences constructives ou commerciales.

RESPONSABILITÉ CIVILE DES PRODUITS:
Les produits ZECA sont assurés pour 
“RESPONSABILITÉ CIVILE DES PRODUITS ”  
dans le monde entier.
 
DIRECTIVE 2002/95/EC (1) - 27/01/2003 (ROHS):
La société Zeca SpA DECLARE
que tous ses produits sont conformes à la 
Directive 2011/65/UE (RoHS), où applicable, et aux 
changements ulterieures.

GARANTIE:
· 12 mois à partir de la date d’achat, sauf indication 

contraire.
· La garantie de 12 mois est applicable aux 

eventuels defauts de matériel neuf, et ne sont 
donc pas couverte par notre garantie les pièces 
d’usure (cables, ressorts, tuyaux, collecteurs, 
etc.) ou en tous cas endommagées par 
l’utilisateur.

· Sont expressement excluses toutes autres formes 
d’indemnisations.

· La garantie comprend la réparation ou le 
remplacement gratuit chez nous des pièces qui à 
notre  avis, présentent des défauts de materiel ou 
de fonctionnement.

· Tous les frais de transport sont à la charge de 
l’acheteur.

· La garantie n’est pas valable lorsque le produit 
soit endommagé suite à un mauvais usage.



Our goods are packed in strong cartons.
Every  item has individual package ready for sales, 
containing directions for use, where necessary. 
When effecting shipment to customers, according to 
order variety, each article is repacked and protected 
for the transport.

CAUTION: individual package is not suitable for an 
individual shipment. For delivery of an individual 
carton, it is necessary to use an additional stronger 
carton. 

Zeca products are well known all over the world for 
quality and technology and strictly conforms to the 
rules.
Technical features are clearly shown at side of each 
item. Products, if required, conform to EEC rules 
and are regularly CE marked. 
The selection of the required model should be made 
by customer according to the foreseen use. User 
has the responsability to check that the selected 
model is suitable for his working place.

Nos articles sont emballés dans des cartons solides 
pour les proteger. Chaque article a un emballage 
individuel pret pour les ventes, contenant les in-
structions pour l’usage, si necessaire. Au moment 
de l’expedition à nos clients, selon la variété de la 
commande, chaque article est reemballé et protégé 
pour le transport.

ATTENTION: L’emballage individuel dans lequel 
nous livrons nos articles n’est pas convenable 
pour la reexpedition chez vos clients.

Les produits ZECA sont bien connus dans tout le 
monde pour leur qualité et technologie, en respect 
des normes en vigueur. 
Les caracteristiques techniques et de construction 
du produit figurent à coté de chaque article. Tous les 
articles, si prevu, sont fabriqués en conformité avec 
les normes CEE et marqués CE. 
Le choix parmi les differents modèles doit être ef-
fectué par le client en prevision de l’usage. L’utilisa-
teur a la responsabilité de controler que le modèle 
soit convenable à son milieu de travail.

ZECA achtet besonders auf eine stabile Verpackung 
ihrer Produkte. Jedes Produkt hat eine individuelle 
Verpackung für den Verkauf, in welchem die Ge-
brauchs- und Installationsanweisungen enthalten 
sind, sofern notwendig. Bei Versand werden die 
einzelnen Produkte je nach Auftragsart ein weiteres 
Mal verpackt und für den Transport geschützt.

ACHTUNG: Die Verpackung des einzelnen Produk-
tes IST NICHT vorgesehen für Einzelversand. Im 
Falle von Einzelversand ist eine zusätzliche ver-
stärkte Verpackung notwendig.

Die ZECA Produkte sind weltweit berühmt für 
Qualität und Technologie da sie den Normen ent-
sprechen.
Die technischen Daten stehen im Katalog neben 
dem jeweiligen Produkt. Die Produkte, entspre-
chen den EEC Normen und werden mit CE Marki-
erung geliefert (sofern erforderlich). 
Der Kunde soll die Wahl zwischen den verschiede-
nen Modellen auf Grund der Verwendung vorneh-
men. Der Benutzer ist verantwortlich für die rich-
tige Wahl des Gerätes für seinen Arbeitsbereich.

ZECA cuida particularmente la solidez de los em-
balajes de protección de sus productos. Cada pro-
ducto viene con un embalaje individual listo para la 
venta que contiene las instrucciones de instalación 
y uso. En el momento de la expedición en base a la 
composición del pedido cada producto viene reem-
balado y protegido para el transporte.

ATENCIÓN: el embalaje individual no es suficiente 
para hacer un envío. En caso de reenviar un artícu-
lo es necesario reforzar el embalaje.

El producto ZECA se distingue en todo el mundo 
por su calidad y tecnología siguiendo las norma-
tivas vigentes. 
Al lado de cada artículo están especificadas las 
características técnicas y de fabricación del mis-
mo. Todos los productos siguen la normativa CEE 
y marcados CE.
La elección del modelo debe efectuarse en base 
al trabajo que vaya a hacerse. El usuario tiene la 
responsabilidad de controlar que el modelo se 
adapte el lugar de trabajo.

DE ES

EN FR
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Tel. export +39 0124 499630 
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